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Република Србија

МИНИСТАРСТВО 

РУДАРСТВА И ЕНЕРГЕТИКЕ
Управа за резерве енергената
	            Број: 404-02-00003/2016-01 

	            Датум:19.02.2016 године

	Београд


На основу члана 32. и члана 61. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РСˮ, бр. 124/12, 14/15 и 68/15, у даљем тексту ЗЈН), члана 5. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РСˮ, број 86/15), Одлуке о покретању поступка јавне набавке, број: 404-02-03/2016-01 од 18.02.2016. године и Решења о образовању Комисије за јавну набавку, број: 404-02-03/2016-01 од 18.02.2016. године, припремљена је:
К    О    Н    К    У   Р    С    Н    А

Д    О    К    У    М    Е    Н    Т    А    Ц    И    Ј    А

ОТВОРЕНИ ПОСТУПАК ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ УСЛУГА

за Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте ЈН 02/16 
С А Д Р Ж А Ј:
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КОМИСИЈА:
Мирјана Филиповић, члан____________________________________   

Гордана Хајвазовић, заменик члана____________________________
Весна Сарић, члан___________________________________________
Сандра Симић, заменик члана_________________________________
Владан Смиљковић, члан_____________________________________
Ксенија Миланковић, заменик члана____________________________
Мирослав Пивић, члан________________________________________                       
Марина Андријашевић, заменик члана___________________________
ПРИЛОГ 1 - Општи подаци и подаци о предмету јавне набавке

НАЗИВ:  Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте ЈН 02/16
НАРУЧИЛАЦ:
МИНИСТАРСТВО РУДАРСТВА И ЕНЕРГЕТИКЕ

Управа за резерве енергената
Немањина 22-26

Матични број: 17855182

ПИБ : 108867689
www.mre.gov.rs
Врста поступка: Спроводи се отворени поступак јавне набавке услуга

Предмет јавне набавке: Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте 

Поступак се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци.
Ознака из општег речника набавке: 66151000 – услуге пословања на финансијском тржишту

Лица за контакт: Мирослав Пивић, телефон +381 (0)11 3604 448, Гордана Хајвазовић, телефон +381 (0)11 3604 448, e-mail адреса miroslav.pivic@mre.gov.rs сс: gordana.hajvazovic@mre.gov.rs (од 8:00-15:00 часова радним даном).

ПРИЛОГ 2 - Упутство понуђачима како да сачине понуду 
НАЗИВ: Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте ЈН 02/16
ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА
Понуда може бити сачињена на српском или енглеском језику на Обрасцу понуде који је саставни део конкурсне документације (Прилог 4), у складу са чланом 17. ЗЈН. 
Позив у предметној јавној набавци је објављен и на страном језику (енглеском).
Конкурсна документација се преузима на Порталу Управе за јавне набавке: portal.ujn.gov.rs или на интернет страници Министарства рударства и енергетике: www.mre.gov.rs или непосредно код наручиоца -  Управа за резерве енергената, 11000 Београд, Краља Милана 36.

ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ И ПОПУЊАВАЊЕ ОБРАЗАЦА ДАТИХ У КОНКУРСНОЈ ДОКУМЕНТАЦИЈИ
Понуда се ради на преузетој конкурсној документацији уз потпис овлашћеног лица на назначеним местима у прилозима. Понуде се припремају и подносе у складу са одредбама ЗЈН и условима одређеним у овој конкурсној документацији и позиву за подношење понуда. Понуда мора бити јасна и недвосмислена, откуцана или читко попуњена и која у прилогу садржи све тражене доказе о испуњености услова за учешће у поступку набавке. Понуђач је дужан да овако обрађену понуду преда у запечаћеној и обезбеђеној коверти или кутији, да се приликом отварања понуда може са сигурношћу утврдити да се први пут отвара, са назнаком назива поступка и назнаком "ПОНУДА - НЕ ОТВАРАЈ" послати на  адресу Министарство рударства и енергетике – Управа за резерве енергената, 11000 Београд, Краља Милана 36, писарница. На полеђини коверте односно кутије потребно је навести назив и адресу понуђача. Евентуалне грешке начињене приликом попуњавања обрасца понуде, које су исправљене од стране понуђача, морају бити посебно оверене потписом овлашћеног лица.
Понуда се сматра благовременом уколико је примљена од стране Наручиоца до        24.03.2016. године до 12 часова.

Поступак јавног отварања понуда спровешће се дана 24.03.2016. године у 12:30 часова, од стране Комисије за јавну набавку, у просторијама Наручиоца на адреси Краља Милана 36, Београд, I. спрат, Сала за састанке.
ПАРТИЈЕ
Предметна јавна набавка није обликована у више партија
ВАРИЈАНТЕ ПОНУДЕ
Није дозвољено подношење понуде са варијантама.
ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВ ПОНУДЕ
У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду, на исти начин на на који је поднео и саму понуду, подношењем писаног изјашњења наручиоцу.
УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ
У предметном поступку није утврђена могућност за учествовање у заједничкој понуди или као подизвођач, већ искључиво самостална понуда.
УЧЕШЋЕ ПОДИЗВОЂАЧА
Понуђач не поверава подизвођачу делимично извршење предметне јавне набавке, те се и не доказује испуњеност услова од стране подизвођача.
ПОДНОШЕЊЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ
Понуду за предметну набавку не може поднети група понуђача, па се и не доказује испуњеност услова у заједничкој понуди.
ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА
Понуђач је дужан да у понуди прецизно наведе све тражене податке садржане у Обрасцу понуде (Прилогу 4), у супротном понуда ће бити оцењена као неприхватљива.
- Рок плаћања: Плаћање ће се вршити по испостављању фактуре од стране добављача, а на основу издатог тикета, квартално.
- Рок важења понуде: минимум 30 дана од дана отварања понуда.
НАЧИН ОЗНАЧАВАЊА ПОВЕРЉИВИХ ПОДАТАКА
Наручилац чува као поверљиве све податке садржане у понуди које понуђач означи као „пословна тајна“ уз навођење акта којим су такви подаци утврђени као поверљиви. Подаци из понуде који су од значаја за рангирање понуде не могу се одредити као поверљиви.
ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА БИТИ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ
Цене у понуди морају бити фиксне и исказане у  УСД $ . 

За понуде у којима наручилац оцени да садрже неуобичајено ниску цену захтеваће детаљно образложење, у складу са чланом 92. Закона о јавним набавкама.

ПОДАЦИ О ОРГАНИМА КОД КОЈИХ СЕ МОГУ ДОБИТИ ПОДАЦИ У ВЕЗИ СА ИЗВРШЕЊЕМ УГОВОРА КАДА ЈЕ ПОЗИВ ОБЈАВЉЕН НА СТРАНОМ ЈЕЗИКУ 

· Подаци у вези са пореским обавезама могу се добити од Министарства финансија, Пореске управе, Саве Машковића број 3-5, 11000 Београд, мејл:  press@poreska.uprava.gov.rs;
· Подаци о заштити животне средине могу се добити од Министарства пољопривреде и заштите животне средине, Агенције за животну средину Руже Јовановића 37а, 11160 Београд, мејл:  office@sepa.gov.rs
· Подаци о заштити при запошљавању, условима рада и сл. Могу се добити на мејл Министарства рада, запошљавања и социјалне политике, Немањина број 11, 11000 Београд, мејл: press@minrsz.gov.rs
СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ОЗБИЉНОСТ ПОНУДЕ
Банкарска гаранција за озбиљност понуде у вредности од 1.000.000 US $, а која ће имати рок важности до правоснажности Уговора о правима на опцијску куповину, а не краће од 30 дана. Наручилац може тражити продужење рока важности гаранције за још 30 дана и о чему ће благовремено обавестити добављача.
Банкарска гаранција мора бити издата у корист:

Банка: 
Народна Банка Србије


 
11000 Београд, Краља Петра 12


 
Република Србија

Корисник: 
Министарство рударства и енергетике-Управа за резерве енергената

Број рачуна: 500100-100203053
IBAN: 
RS35908500100020305397 

Ако понуђач поднесе гаранцију стране банке, та банка мора имати кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг), што ће се проверити код Народне Банке Србије.
ДЕФИНИСАЊЕ ПОСЕБНИХ ЗАХТЕВА, УКОЛИКО ИСТИ ПОСТОЈЕ, У ПОГЛЕДУ ЗАШТИТЕ ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ
Подаци који се налазе у конкурсној документацији нису поверљиви.
ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
Заинтересовано лице (свако ко има интерес да закључи конкретан уговор о јавној набавци) може тражити од наручиоца додатне информације и појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније три дана пре истека рока за подношење понуде. Тражење додатних информација и појашњења, везаних за припремање понуде врши се на начин одређен чланом 20. ЗЈН, у писаном облику, односно путем поште, електронске поште или факсом.
ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ЗА ОЦЕНУ ПОНУДА
Наручилац може приликом стручне оцене понуда да захтева од понуђача додатна објашњења, која ће му помоћи приликом прегледа понуде. Наручилац може да врши и контролу (увид) код члана групе понуђача као и код подизвођача.
КРИТЕРИЈУМИ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА
Критеријум за доделу уговора је економски најповољнија понуда
.
I Елементи критеријума (тикети за Diesel 10ppm EN 590) :
	1.
	Цена тикета у УСД $/месечно
	15

	 
	Бодови се израчунавају по формули: 
	0-15



	 
	Бцт = 15хЦ мин./Ц пон.
	

	      
	где је:
	

	 
	Бцт -број бодова за оцену по критеријуму цене тикета
	

	 
	Ц мин. - најнижа понуђена цена
	

	 
	Ц пон. - цена понуђача који се анализира 
	

	2.
	Цена производа при испоруци ($ УСД /t) 
	10

	 
	Бодови се израчунавају по формули: 
	 0-10

 

 

 

 

 

	 
	Бцп = 10х И мин./И пон.
	

	 
	где је:
	

	 
	Бцп-број бодова за оцену по критеријуму цене производа при испоруци
	

	 
	Имин. - најнижа понуђена цена производа при испоруци
	

	 
	Ипон. - цена производа при испоруци понуђача који се анализира
	

	3.
	Удаљеност складишта до терминала испоруке (км) -Терминал Смедерево
	20

	 
	Бодови се израчунавају по формули: 
	  0-20

 

 

 

 

 

	 
	Бус = 20хУмин./Упон.
	

	 
	где је:
	

	 
	Бус -број бодова за оцену по критеријуму удаљености складишта до терминала испоруке
	

	 
	Умин. – број км до складишта најбижег понуђача
	

	 
	Упон. – број км до складишта понуђача који се анализира
	

	4.
	Време потребно за испоруку до терминала
	5

	 
	Бодови се израчунавају по формули: 
	 0-5

 

 

 

 

	 
	Бит= 5 х Дмин./Дпон. 
	

	 
	где је:
	

	 
	Бит-број бодова за оцену по критеријуму времена за испоруку до терминала
	

	 
	Дмин. – минимални број дана понуђених за испоруку
	

	 
	Дпон.–број дана за испоруку понуђача који се анализира
	 


II Елементи критеријума (тикети за Motor gasoline EN 228) :
	1.
	Цена тикета у УСД $/месечно
	15

	 
	Бодови се израчунавају по формули: 
	0-15



	 
	Бцт = 15хЦ мин./Ц пон.
	

	      
	где је:
	

	 
	Бцт -број бодова за оцену по критеријуму цене тикета
	

	 
	Ц мин. - најнижа понуђена цена
	

	 
	Ц пон. - цена понуђача који се анализира 
	

	2.
	Цена производа при испоруци ($ УСД /t) 
	10

	 
	Бодови се израчунавају по формули: 
	 0-10

 

 

 

 

 

	 
	Бцп = 10х И мин./И пон.
	

	 
	где је:
	

	 
	Бцп-број бодова за оцену по критеријуму цене производа при испоруци
	

	 
	Имин. - најнижа понуђена цена производа при испоруци
	

	 
	Ипон. - цена производа при испоруци понуђача који се анализира
	

	3.
	Удаљеност складишта до терминала испоруке (км) -Терминал Смедерево
	20

	 
	Бодови се израчунавају по формули: 
	  0-20

 

 

 

 

 

	 
	Бус = 20хУмин./Упон.
	

	 
	где је:
	

	 
	Бус -број бодова за оцену по критеријуму удаљености складишта до терминала испоруке
	

	 
	Умин. – број км до складишта најбижег понуђача
	

	 
	Упон. – број км до складишта понуђача који се анализира
	

	4.
	Време потребно за испоруку до терминала
	5

	 
	Бодови се израчунавају по формули: 
	 0-5

 

 

 

 

	 
	Бит= 5 х Дмин./Дпон. 
	

	 
	где је:
	

	 
	Бит-број бодова за оцену по критеријуму времена за испоруку до терминала
	

	 
	Дмин. – минимални број дана понуђених за испоруку
	

	 
	Дпон.–број дана за испоруку понуђача који се анализира
	 


Резервни елементи критеријума: У складу са чланом 84. став 4. ЗЈН, у ситуацији када постоје две или више понуда са истом бројем бодова, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели Понуђачу који има већи број пондера по основу елемента критеријума - „удаљеност складишта до терминала испоруке (км)- Смедерево за Diesel 10ppm EN 590)”. Уколико су за тај елемент критеријума, понуде освојиле исти број пондера, Наручилац ће као најповољнију изабрати ону понуду која има већи број пондера по основу елемента критеријума – „цене тикета месечно за Diesel 10ppm EN 590)“.

ПОШТОВАЊЕ ОБАВЕЗА КОЈЕ ПРОИЗИЛАЗЕ ИЗ ВАЖЕЋИХ ПРОПИСА 
Понуђач је дужан да у оквиру своје понуде достави изјаву дату под кривичном и материјалном одговорношћу да је поштовао све обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине (Образац изјаве о поштовању обавеза- Прилог 8).  
КОРИШЋЕЊЕ ПАТЕНАТА И ОДГОВОРНОСТ ЗА ПОВРЕДУ ЗАШТИЋЕНИХ ПРАВА ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ ТРЕЋИХ ЛИЦА
Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.
ЗАХТЕВ ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА
Захтев за заштиту права подноси Наручиоцу, а копија се истовремено доставља Републичкој комисији. Може се поднети у току целог поступка јавне набавке, а после доношења одлуке о додели уговора у року од десет дана од дана објављивања одлуке о додели уговора на Порталу јавних набавки. 

Подносилац захтева за заштиту права је дужан да на рачун број: 840-30678845-06; шифра плаћања: 153 или 253; позив на број: ЈН 02-16; сврха: такса за ЗЗП, Министарство рударства и енергетике-Управа за резерве енергената, ЈН 02-16; корисник: Буџет Републике Србије; уплати износ таксе утврђену чланом 156. ЗЈН-а и доказ о извршеној уплати достави у прилогу захтева.
Уплата таксе за подношење захтева за заштиту права из иностранства
Уплата таксе за подношење захтева за заштитуправа из иностранства може извршити на девизни рачун Министарства финансија – Управе за трезор:
НАЗИВ И АДРЕСА БАНКЕ:
Народна банка Србије (НБС)

11000 Београд, ул. Немањина бр. 17
Србија

SWIFT CODE: NBSRRSBGXXX
НАЗИВ И АДРЕСА ИНСТИТУЦИЈЕ: Министарство финансија

Управа за трезор
ул. Поп Лукина бр. 7-9

11000 Београд
IBAN: RS 35908500103019323073
НАПОМЕНА: Приликом уплата средстава потребно је навести следеће информације о плаћању -

„детаљи плаћања“ (FIELD 70: DETAILS OF PAYMENT):

– број у поступку јавне набавке на које се захтев за заштиту права односи и назив наручиоца у поступку јавне набавке.

У прилогу су инструкције за уплате у валутама: EUR и USD.
	SWIFT MESSAGE MT103 – EUR

	FIELD 32A:
	VALUE DATE – EUR - AMOUNT

	FIELD 50K:
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 56A:
(INTERMEDIARY)
	DEUTDEFFXXX

DEUTSCHE BANK AG, F/M TAUNUSANLAGE 12
GERMANY

	FIELD 57A:
(ACC. WITH BANK)
	/DE20500700100935930800

NBSRRSBGXXX

NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL BANK OF SERBIA – NBS BEOGRAD, NEMANJINA 17
SERBIA

	FIELD 59:
(BENEFICIARY)
	/RS35908500103019323073

MINISTARSTVO FINANSIJA UPRAVA ZA TREZOR
POP LUKINA7-9
BEOGRAD

	FIELD 70:
	DETAILS OF PAYMENT


	SWIFT MESSAGE MT103 – USD

	FIELD 32A:
	VALUE DATE – USD- AMOUNT

	FIELD 50K:
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 56A:
(INTERMEDIARY)
	BKTRUS33XXX

DEUTSCHE BANK TRUST COMPANIY AMERICAS, NEW YORK

60 WALL STREET UNITED STATES

	FIELD 57A:
(ACC. WITH BANK)
	NBSRRSBGXXX

NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL BANK OF SERBIA – NB BEOGRAD, NEMANJINA 17
SERBIA

	FIELD 59:
(BENEFICIARY)
	/RS35908500103019323073

MINISTARSTVO FINANSIJA UPRAVA ZA TREZOR
POP LUKINA7-9
BEOGRAD

	FIELD 70:
	DETAILS OF PAYMENT


ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА
Уговор о јавној набавци ће бити закључен са понуђачем којем је додељен уговор у року од 8 дана од дана протека рока за подношење захтева за заштиту права из члана 149. Закона. 

У случају да је поднета само једна понуда наручилац може закључити уговор пре истека рока за подношење захтева за заштиту права, у складу са чланом 112. став 2. тачка 5) Закона. 
УСЛОВ ЗА ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА
Да изабрани понуђач достави oригинал робног листа – складишница издата од рафинерије односно овлашћеног складиштара за количину робе која је предмет јавне набавке, као и копију захтева за прихватање трансакције достављену BAFA (Савезна канцеларија за економске односе и контролу извоза), органа у саставу Министарства за економске односе и енергетику (BMWi) Савезне Републике Немачке.
Доказ: 

· Оригинал робног листа – складишница издата од рафинерије односно овлашћеног складиштара за количину робе која је предмет јавне набавке
·  Копија захтева за прихватање трансакције достављену BAFA (Савезна канцеларија за економске односе и контролу извоза), органа у саставу Министарства за економске односе и енергетику (BMWi) Савезне Републике Немачке
Доказ се доставља приликом закључења угoвора са одабраним понуђачем.
ПРИЛОГ 3 - Образац понуде са обрасцем структуре цене
НАЗИВ:  Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте, ЈН 02/16
	подаци о понуђачу

	

	

	потпун назив фирме :
	

	адреса седишта :
	

	овлашћено лице за потписивање уговора :
	

	особа за контакт :
	

	телефон :
	

	факс :
	

	текући рачун и банка:
	

	шифра делатности:
	

	матични број: 
	

	ПИБ број:
	

	ПДВ број:
	

	e-mail:
	

	Понуђач уписан у Регистар понуђача који се води код АПР (заокружити)
	ДА
	НЕ


Опис предмета набавке: Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте, ЈН 02/16, за период до 24 месеца.
	1.Цена тикета у 

УСД $/тона/месечно за количине:
а) Diesel 10ppm EN 590: 63.000 t

б) Motor gasoline EN 228: 15.000 t
	 а) Diesel 10ppm EN 590 
	

	
	б) Motor gasoline EN 228
	

	2. Цена производа при испоруци ($ УСД /t) 
	а) Diesel 10ppm EN 590 
	

	
	б) Motor gasoline EN 228
	

	3. Удаљеност складишта до терминала испоруке (км) –Терминал Смедерево
	 Број км до терминала
	Локација складишта

	4. Време потребно за испоруку до терминала и начин испоруке
	 Број дана за испоруку


	Начин испоруке



Издање Incoterms: Incoterms 2010
Остали захтеви:

	Рок и начин плаћања 
	Плаћање ће се вршити по испостављању фактуре од стране добављача, а на основу издатог тикета, квартално

	Рок важења понуде (не краћи од 30 дана) од дана отварања понуда
	................ дана од дана отварања понуда


Датум: 

                
     Потпис овлашћеног лица:

                   
    ____________________       
                                 _____________________________
Напомене: 
Образац понуде понуђач мора да попуни и потпише, чиме потврђује да су тачни подаци који су у обрасцу понуде наведени.  

ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ
	Опис предмета набавке 
	Цена без ПДВ-а
УСД $ /месечно
	Цена 
са ПДВ-ом УСД $ /месечно


	1
	2
	3

	Тикети  Diesel 10ppm EN 590

	
	

	Тикети  Motor gasoline EN 228 

	
	


Упутство како да се попуни образац структуре цене:
У обрасцу структуре цене приказани су елементи структуре цене и исте понуђачи попуњавају према следећем упутству:


У колони 2. понуђач уписује цену без ПДВ-а месечно за предметну услугу; 

У колони 3. понуђач уписује цену са ПДВ-ом;

	Опис предмета набавке
	Цена без ПДВ-а производа/услуге при испоруци 


	Износ ПДВ-а на цене из колоне 2
	Цена 

са ПДВ-ом

(2+3)



	1
	2
	3
	4

	Diesel 10ppm EN 590 ($ УСД /t)


	
	
	

	Motor gasoline EN 228 ($ УСД /t)


	
	
	

	Транспорт у случају испоруке робе ($ УСД/t)
	
	
	


Напомена:

· За Diesel 10ppm EN 590 цена је базирана према „HIGH quotations” за “10ppm ULSD” објављена од Platts European Marketscan под насловом “Mediterranean cargoes”, “FOB Med (Italy)”
· За Motor gasoline EN 228 цена је базирана према „HIGH quotations” за “Prem Unl 10ppm” објављена од Platts European Marketscan под насловом “Mediterranean cargoes”, “FOB Med (Italy)”
· За потребе ове набавке треба узети просек 3 (три) узастопне котације и то дан пре објављивања позива, дан позива и дан након позива.
Упутство како да се попуни образац структуре цене:
У обрасцу структуре цене приказани су елементи структуре цене и исте понуђачи попуњавају према следећем упутству:


У колони 2. понуђач уписује цену без ПДВ-а за предметни производ/услугу; 

У колони 3. понуђач уписује износ ПДВ-а на цене из колоне 2;

У колони 4. понуђач уписује цене са ПДВ-ом (збир износа из колона 2 и 3);
ПРИЛОГ 4 - Услови и упутство како се доказује испуњеност услова
НАЗИВ:  Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте, ЈН 02/16
УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

И УПУТСТВО О ДОКАЗИВАЊУ ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА
I Право учешћа имају сви понуђачи који испуњавају услове за учешће у поступку, у складу са чланом 75. ЗЈН. Докази о испуњености  услова се достављају уз понуду. 
II ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ:
1.) да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар; 
Доказ: 
За правна лица  – Извод из регистра Агенције за привредне регистре односно извод из регистра надлежног Привредног суда;
2.) да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре;
Доказ: 
За правна лица –  1)  Извод из казнене евиденције основног суда на чијем је подручју седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица; 

                                 2) Извод из казнене евиденције Посебног одељења (за организовани криминал) Вишег суда у Београду; 

                                 3) Уверења из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова за законског заступника – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења, али и према месту пребивалишта (ако има више законских заступника потребно је доставити уверење за сваког појединачно). 
 (не старије од два месеца пре отварања понуда); 

3.) да му није изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објављивања позива за подношење понуда);  
Доказ:
За правна лица- Потврда Привредног суда и Прекршајног суда да понуђачу није изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објаве позива за подношење понуда или потврда Агенције за привредне регистре да код овог органа није регистровано, да му је као привредном друштву изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објаве позива за подношење понуда.
4.) да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији;
Доказ: 

Уверење Пореске управе Министарства финансија о измирењу доспелих пореза и доприноса и уверења надлежне Управе локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода.

Напомена: 
Уколико је понуђач у поступку приватизације, понуђач уместо наведених доказа доставља уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације;
 (не старије од два месеца пре отварања понуда);

РЕГИСТАР ПОНУЂАЧА:
Лице уписано у регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова (члан 78. став 5. ЗЈН). Наручилац ће у фази стручне оцене понуда проверити да ли је Понуђач уписан у регистар понуђача.
5.) понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине (чл. 75. ст. 2); 
Доказ: 

Образац изјаве о поштовању обавеза потписан од стране овлашћеног лица понуђача–Прилог 8.    
III ДОДАТНИ УСЛОВИ:

6.) да располаже неопходним пословним капацитетом; 
-да поседује робу у рафинерији у Савезној Републици Немачкој и то: Diesel 10ppm EN 590  у минималној количини од 63.000 тона  и Motor gasoline EN 228 у минималној количини од 15.000 тона

Доказ: 
Копија робног листа – складишница издата од рафинерије односно овлашћеног складиштара.
7.) да располаже неопходним финансијским капацитетом; 
-да је понуђач остварио позитиван пословни приход у претходне две пословне године (2014, 2015);
Доказ:
Ревидирани финансијски извештај са мишљењем овлашћеног ревизора за 2014.годину, неревидирани интерни финансијски извештаји за 2015.годину и обавезујуће Писмо препоруке које је издала реномирана банка, потврђујући способност Понуђача за извршење уговора. Ако писмо препоруке издаје страна банка, та банка мора имати кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг), што ће се проверити код Народне Банке Србије.
СТРАНИ ПОНУЂАЧИ:
Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају тражени докази, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.
Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.
Страни понуђачи који документа достављају на енглеском језику су дужни да документа „ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ“ под 1.) до 4.) доставе и на српском језику (преведено и оверено од стране судског тумача). Сагласно одредби члана 18. Закона о Јавним набавкама, у случају спора, релевантна је верзија конкурсне документације на српском језику.
НАПОМЕНА: Напред наведену документацију понуђачи могу доставити у неовереним фотокопијама и у том случају, у складу са чланом 79. став 3. ЗЈН, понуђач чија понуда буде оцењена као најповољнија, биће дужан да у року од пет дана, рачунајући од писменог позива наручиоца, достави на увид оригинал или оверене фотокопије тражене документације у супротном понуда ће се сматрати неприхватљивом. 
НАПОМЕНА: Понуђач није дужан да доставља доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа већ да у Изјави сачињеној на меморандуму, оверену и потписану од стране овлашћеног лица понуђача наведе који су то докази. 

ПРОМЕНЕ:
Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописан начин.  
ПРИЛОГ 5 – Образац изјаве о независној понуди
НАЗИВ:  Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте, ЈН 02/16
НАЗИВ ПОНУЂАЧА: _______________________________________

СЕДИШТЕ: ________________________________________________


ИЗЈАВА

Потврђујем под пуном материјалном и кривичном одговорности да је понуда поднета независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

                 Датум: 

                
                            Потпис овлашћеног лица:

                   
    ____________________       
                                               _____________________________
Напомена: у случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције. Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године. Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2) ЗЈН.

ПРИЛОГ 6. Образац трошкова припреме понуде
НАЗИВ:  Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте, ЈН 02/16
Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде.
Трошкове припреме и подношења понуда сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова.
Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни наручиоца, наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средстава обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

1.Трошкови израде узорка или модела ако су израђени у складу са техничком спецификацијом наручиоца:  

 ___________________________________________ (попунити уколико постоје);

2.Трошкови прибављања средстава обезбеђења:  _____________________________ (попунити уколико постоје); 
НАПОМЕНА: ДОСТАВЉАЊЕ ОВЕ ИЗЈАВЕ НИЈЕ ОБАВЕЗНО.
                 Датум: 

                
                            Потпис овлашћеног лица:

                   
    ____________________       
                                               _____________________________
ПРИЛОГ 7 - Образац изјаве о поштовању обавеза 
НАЗИВ: Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте, ЈН 02/16
НАЗИВ ПОНУЂАЧА: ________________________________________

СЕДИШТЕ: ________________________________________________

ИЗЈАВА

Којом потврђујемо под пуном материјалном и кривичном одговорношћу да смо при састављању своје понуде поштовали обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантујемо да смо имаоци права интелектуалне својине.
                     Датум: 




            Потпис овлашћеног лица:
__________________                                                           _________________________

ПРИЛОГ 8 – Техничка спецификација
	Производи
	1. Дизел 10ppm  

2. Моторни бензин  

	

	Квалитет
	Према стандардима:
1. Дизел 10ppm  СРПС EN 590 
2. Моторни бензин СРПС EN 228 

	


                 Датум: 

                
                            Потпис овлашћеног лица:

                   
    ____________________       
                                               _____________________________
ПРИЛОГ 9 – Модел банкарске гаранције за озбиљност понуде
Гаранција за озбиљност понуде
Корисник
Обавештени смо да вам  је
_________________  (Понуђач)  доставио 

дана___________   у оквиру поступка јавне набавке бр. _______________своју Понуду

за__________________________На основу услова вашег тендерског поступка од понуђача се захтева да вам доставе Гаранцију за понуду у износу од ________________________.
У том смислу, ми ________________________________________________ (назив и адреса Банке која издаје гаранцију), одбацујући сва права на приговор и одбрану на основу главнице дуга, овим се неопозиво обавезујемо да ћемо вам исплатити, у року од 5 Радних дана, на основу вашег првог захтева, било који износ до:

(словима: …………………………………………………………..)

По пријему вашег писаног захтева за исплату и ваше писане потврде у којој се каже да:

1. Понуђач повлачи своју Понуду у току утврђеног периода важења Понуде 

2. Понуђач након што је обавештен да је његова Понуда прихваћена током периода важења:

a) Не успе или одбије да потпише образац уговора, уколико је потребно 

За потребе идентификације, ваш захтев за плацћање и потврда морају бити достављени путем посредничке банке у којој имате банковни рачун, потврђујући да су потписи правно обавезујући за вашу фирму.

Наша гаранција важи од _________ до _______и истиче у целости и аутоматски уколико не доставите писани захтев и потврду до тог датума, без обзира на то да ли су нам презентовани документи враћени или не.

Ова гаранција подлеже Уједначеним правилима за гаранције, ICC публикација бр. 458.
ПРИЛОГ 10. Модел уговора о опцијској куповини деривата нафте

	Министарство рударства и енергетике - Управа за резерве енергената, 11000 Београд, Немањина 22-26 , које заступа в.д. директор Мирослав Пивић ( у даљем тексту: Купац опција) са једне стране и

_____________________________________
______________________________________,
(у даљем тексту: Продавац опција), са друге стране
(у даљем тексту: под појединачним називом „Уговорна страна” или под заједничким називом „Уговорне стране”).

закључују у Београду дана, ________.године
УГОВОР
О ПРАВИМА НА ОПЦИЈСКУ КУПОВИНУ ДЕРИВАТА НАФТЕ

( уговор о тикетима)
Члан 1.

Уговорне стране сагласно констатују:
- да је Продавац опција (место оснивања) компанија специјализована за трговину, складиштење и транспорт енергената, као што су нафта и нафтни деривати;
- да је Продавац опција стручан у области обавезе управљања обавезним резервама сирове нафте и/или нафтних деривата у складу са обавезама према Директиви Савета Европске уније 2009/119/ЕЦ од 14. септембра 2009. године, (у даљем тексту: Директива), а које су прихватиле чланице и потписници Споразума са Енергетском заједницом;

- да је Републике Србије одлучила да поштује правила утврђена Директивом и основала Управу за резерве енергената, (Купац опција),

- да, у складу са Директивом, обавеза чувањаа минималних резерви може бити поверена трећим лицима на основу тзв. механизма „тикетаˮ;

- да је сврха овог Уговора о тикетима да омогући Купцу опције да за потребе Републике Србије одржава уговорене количине обавезних резерви нафте и деривата нафте током важења Уговора;

- да је Министарство рударства и енергетике-Управа за резерве енергената дана ________. године у складу са законима Републике Србије, изабрала ______________________ као Продавца опције који ће продати „тикетеˮ Купцу опције;

- да се складишни објекти налазе у __________________________________________ и у њима ће Продавац опције, сагласно одредбама Уговора о тикету чувати уговорене количине деривата уз надзор надлежних органа Савезне Републике Немачке, а посебно  BMWi (Bundesministerium für Wirtschaft und Energie) и BAFA (Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle);

- да се квалитет и количина деривата нафте, као и складишта (адреса и локација) која су предмет овог Уговора о тикетима утврђују у Додатку 1 овог Уговора о тикетима који је његов саставни део.

Члан 2.

Купац опције купује право (али не и обавезу) да откупи од Продавца опције, у целини или делимично, дериватe који су предмет овог Уговору о тикетима  за уговорену купопродајну цену и у било ком тренутку у току важења овог Уговора о тикетима. Накнада за тикете се квартално, у року од десет (10) дана од почетка квартала и обрачунава се у УС доларима на основу стварних ускладиштених количина деривата  у нето метричким тонама (МТ) за сваки квартал.
Квартал представља oбрачунски период од три месеца на који се и издају тикети од стране Продавца опције и потписане од стране Купца опције.

Продавац опције се обавезује да прода у целини или делимично, деривате Купцу опције за купопродајну цену, а на основу писаног захтева Купца опције да оствари своје право на куповину деривата („Обавештење о испоруциˮ).

Уговорне стране се могу договорити да на захтев Купца опције да оствари своје право на куповину деривата, деривати који ће бити испоручени Купцу опције могу бити деривати истог квалитета као деривати који су предмет овог Уговора о тикетима, али који се чувају на другој локацији, а не оној која је наведена у Додатку 1.

Члан 3

Продавац опције изјављује и гарантује да ће, у случају када се деривати који су 

предмет овог Уговора о тикетима чувају у складишним капацитетима трећих лица, предузети све неопходне кораке и мере како би осигурао да по Обавештењу о испоруци буду продати и испоручени Купцу опције.

Члан 4

Купац опције постаје власник деривата који су предмет овог Уговора о тикетима када му се ти деривати испоруче и он реализује своје право на куповину.

Током трајања овог Уговора о тикетима, а у складу са Немачким прописима о задржавању права,  Продавац опције не сме да предузима никакве редње у циљу стварања заложног права на дериватима, пренос власништва, као ни оне који би смањили расположивост деривата. Продавац опције је дужан да, без одлагања, обавести Купца опције о свим ограничењима која се односе на право располагања дериватима. Уколико дође до таквог ограничења, Купац опције ће имати право да суспендује плаћање накнаде за тикет током трајања периода у којем је ограничење на снази или да раскине Уговор о тикетима на основу обавештења о раскиду.

Обавештење о раскиду ће бити послато у писаној форми факсом, имејлом или поштом (детаљи за контакт за достављање обавештења, као што је наведено у Члану 11 овог Уговора о тикетима), а Уговор о тикетима се моментално раскида након пријема обавештења о раскиду од стране Продавца опције, без икаквог даљег отказног периода. У том случају Купац опције има право на накнаду настале штете, а Продавац опције обавезу да ту штету надокнади.

Члан 5.

Купац опција има право да, за време редовног радног времена, прегледа пословне књиге Продавца опција и друга документа како би проверио да ли Продавац опција поступа у складу са Уговором о тикетима. 

Продавац опција је дужан да, на писани захтев, Купцу опција пружи све потребне информације, укључујући и копије о трансакцијама у вези са дериватима.

У било ком тренутку, у време редовног радног времена, Купац опција може да изврши инспекцијску проверу деривата, као и да узме све потребне узорке (провера количине и/или квалитета деривата). Ову проверу Купац опција врши о свом трошку и обавезан је да, о вршењу инспекцијске провере, обавести Продавца опција најмање један дан пре него што он или лице које је овластио изврши проверу.

Продавац опција је дужан да води евиденцију о укупним или делимичним количинама деривата. У било ком тренутку, за време редовног радног времена, купац опција може да провери да ли су  количине деривата које су предмет овог Уговора о тикетима евидентиране одвојено од других деривата. Продавац опција је обавезан да докаже да ће сви деривати бити на располагању уколико Купац опција затражи да оствари своје право на куповину током периода важења овог Уговора.

Члан 6.

Ако у току инспекцијске провере и/или провере пословних књига Продавца опција, Купац опција утврди да деривати у погледу количине, квалитета и расположивости нису у складу са одредбама овог Уговора о тикетима, Купац опција има право на накнаду штете у складу са чланом 9. овог Уговора.

Члан 7.

Купац опција плаћа накнаду за тикет у складу са Прилогом 1. овог Уговора. 

Накнадом за тикет су обухваћени сви трошкови Продавца опција у вези са извршењем овог Уговора. Накнада за тикет не укључује порез на додату вредност (ПДВ) или сличне порезе, уколико их има. Ако такав порез буде наметнут Купцу опција, Продавац опција је дужан да обрачунати износ рефундира издавањем посебних Рачуна. Накнада за тикете се обрачунава у односу на количину деривата.

Члан 8.

На почетку сваког обрачунског периода квартала, а најкасније до 1. у првом месецу почетка обрачунског периода-квартала, Продавац опција доставља Купцу опција фактуру, а Купац опција је дужан да ту фактуру (рачун) плати најкасније до 10 дана у првом месецу почетка обрачунског квартала за тај квартал.

Члан 9.

Уколико Продавац опција прекрши одредбе овог Уговора о тикетима у погледу квалитета, квантитета или расположивости деривата, Купац опција има право да:

а) захтева од Продавца опција накнаду штете до висине накнаде за тикет коју је платио од почетка месеца у којем се појавио недостатак, односно од почетка месеца у којем Продавац опција није могао да докаже расположивост деривата у погледу квантитета или квалитета сагласно одредбама овог Уговора о тикетима и до краја месеца у којем је Продавац опција обновио недостајуће или неодговарајуће количине деривата. Уколико је недостајућа количина мања од 500 тона, или по квалитету не одговара уговореном, Продавац опција је дужан да, уз накнаду штете, платити пенале Купцу опција у износу од 3000 евра, паушално, за сваки месец док уговорене количине, односно уговорени квалитет, не буду у складу са одредбама овог Уговора о тикетима;

б) уколико недостајуће количине буду утврђене од стране Купца опција више од једног пута, и ако је такав недостатак последица намере или немарног поступања Продавца опција, Купац опција може да затражи од Продавца опција уговорну казну у висини од пет месечних накнада за целокупну количину деривата истог типа (Прилог 1.), или да раскине овај Уговор о тикетима. У случају раскида Уговора о тикетима продавац опција је дужан да Купцу опција надокнади све трошкове и штету.

Члан 10.

Уговорне стране су сагласне да приликом претварања количина деривата из литара у килограме и обрнуто, за 10 ppm ULSD ће бити густина 0,845kg/l на 15° C, а за premium UNL, 10 ppm ће бити густина 0,745kg/l на 15° C.

Члан 11.

Продавац опција је дужан да са испоруком деривата започне најкасније 24 часа након пријема Обавештења о испоруци. Обавештење о испоруци Купац тикета је дужан да достави у складу са одредбом члана 4. став. 3. овог Уговора о тикетима. Рачунање рока од 24 часа почиње у 8.00 часова првог радног дана након дана у којем је послато Обавештење о испоруци. Обавештење о испоруци Купац опција је дужан да пошаље најкасније до 17 часова радног дана (ЦЕТ). Обавештење о испоруци послато у суботу, недељу или на дан празника, сматраће се послатим првог наредног радог дана.

Обавештење о испоруци мора да садржи спецификације из Прилога 2. овог Уговора, којим се уговарају општи услови испоруке деривата.

Обавештење о испоруци ће се сматрати правилно достављеним ако буде достављено на адресу:

______________________________________
осим, ако Продавац опција није, у писаној форми, обавестио Купца опција о промени адресе за пријем Обавештења о испоруци.

Било какво обавештење које достави Продавац опција сматраће се правилно достављеним ако је достављено на адресу:

Република Србија

Министарство рударства и енергетике

Управа за резерве енергената

Немањина 22-26, 11000 Београд

Продавац опција је дужан да без одлагања обавести Купца оција о привременим ограничењима која би могла да изазову застој у испоруци деривата. Обавештење мора да садржи разлог и процену трајања привременог ограничења.

По пријему Обавештења о испоруци, Продавац опција је дужан да, у складу са специфичним условима Обавештења о испоруци, достави факсом Купцу опција потписан купопродајни уговор (КПУ).  Купац опција ће потписати КПУ и, такође факсом, вратити Продавцу опција.

Члан 12.

Продавац опција је дужан да без одлагања обавести Купца оција о привременим ограничењима која би могла да изазову застој у испоруци деривата. Обавештење мора да садржи разлог и процену трајања привременог ограничења.

У случају из става 1. овог члана, Купац опција има право да обустави све исплате накнаде за период трајања ограничења.

Ако је ограничење такво да спречава Купца оција да преузме део или укупну количину деривата, Купац опција може да раскине Уговор о тикетима и за то не сноси никакву одговорност, док је Продавац опција дужан да Купцу опција надокнади штету.

Члан 13.


Када Купац опција одлучи да купи целокупну количину или део деривата, цена деривата ће бити утврђена у складу са тачком 5. Прилога 2 овог уговора.

Члан 14.

Власништво и ризик пропасти деривата из члана 13. овог Уговора о тикетима прелази са Продавца опција на Купца опција када деривати пређу преко прирубничке везе између црева за испоруку и фиксног цревног прикључка на било ком превозном средству у складишту.

Обавезе продавца опција, у складу са овим Уговором о тикетима, престају у случају испоруке целокупне количине деривата, осим ако се Уговорне стране, у писаној форми, не договоре другачије.

Када се деривати испоручују из складишта у складу са чланом 1. овог Уговора о тикетима, Купац опција може да тражи да Продавац опција деривате испоручи њему или одређеном купцу. Када Купац опција купује деривате плаћање ће се извршити:

· путем отвореног или документарног акредитива са могућношћу одложеног плаћања до 30 дана од дана испоруке. 

· авансно под условима које ће бити договорени између Купаца  и Продавца  у случају извршења опције.

Члан 15.

У случају када Продавац опција прекрши овај Уговор о тикетима, Купац опција има право да га раскине уз писано обавештење Продавцу опција.

Уговор о тикетима се сматра раскинутим када Продавац опција прими обавештење из става 1. овог члана.

Члан 16.

Овај Уговор о тикетима ће се сматрати ништавим ако лице које поступа у име или за рачун продавца опција обећа, понуди или обезбеди било какву неоправдану корист представнику или заступнику Купца опција у циљу:

· добијања уговора; или

· закључивања уговора под бољим условима; или

· изостављања одговарајућег надзора над испуњавањем уговорних обавеза; или

· изазивања штете Купцу опција другим поступцима или пропустима; или

· омогућавања неоправдане користи представнику, заступнику, извођачу или њиховим представницима, адвокатима и заступницима.

Члан 17.
Сви спорови између Уговорних страна у вези са овим Уговором о тикетима решаваће се споразумно. 

Уколико Уговорне стране не могу да реше настали спор споразумно у року од 15 радних дана од настанка истог, онда незадовољна Уговорна страна може покренути решавање спора пред надлежним органом.

Током решавања спора Уговорне стране су дужне да наставе са извршавањем својих неспорних обавеза у складу са одредбама овог Уговора.

Члан 18.
На овај Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте примењиваће се закони Републике Србије.
Уговорне стране су сагласне да сваки спор у вези овог Уговора о тикетима буде коначно решен од стране Међународне арбитраже у Бечу, уз коришћење енглеског језика.
Арбитража ће примењивати право Републике Србије, а у складу са Арбитражним правилима Комисије Уједињених Нација за међународно трговинско право (UNCITRAL).
Арбитражна одлука мора бити призната од стране надлежног суда у складу са Законом о арбитражи Републике Србије, након чега има снагу правоснажне судске одлуке, а Уговорне стране су у обавези да је без одлагања изврше у складу са одредбама закона којим се уређује извршни поступак.

Члан 19.

Овај Уговор о тикетима је сачињен у 4 (четири) истоветна примерка, на српском и енглеском језику, од којих по 2 (два) за сваку Уговорну страну. Продавац опција је дужан да до краја првог обрачунског периода – квартала, достави сагласност за прихватање услова трансакције издате од стране BAFA (Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle).

Kупац Опција/Option Buyer
Министарство рударства и енергетике - Управа за резерве енергената
Ministry of mining and energy

Administration for reserves of energy generating products

в.д.Директор /Acting managing director

Mирослав Пивић


	
	Ministry of Mining and Energy – Administration for Reserves of Energy Generating Products, 11000 Belgrade, Nemanjina 22-26, represented by the acting managing director Miroslav Pivić (hereinafter: Option Buyer), and

_______________________________
________________________________,
, (hereinafter: Option Seller), 

(hereinafter: together referred to as the "Parties" or each individually a "Party).

Conclude in Belgrade, on, ________.
CALL OPTION AGREEMENT ON OIL PRODUCTS

(Tickets Agreement)
Article 1

And have agreed on the following:

· Option Seller (company seat) is a company specialized in the trading, storage and transportation of energy products, such as crude oil and oil products;

· Option Seller has expertise in the field of compulsory management of stocks of crude oil and/or oil products obligations as required under the EU Directive 2009/119/EC issued on September 14, 2009 (hereinafter: Directive), accepted by the member states and contracting parties of Energy Community;

· the government of Serbia has decided to follow the rules stipulated in the Directive and established an Administration of Energy Reserves, (Option Buyer);    

· Under the Directive, Energy Community Member States may delegate the obligation to maintain minimum stocks to third parties under the so called “ticket” mechanism;

· the purpose of this Tickets Agreement is to enable Option Buyer to maintain the agreed amount of compulsory stocks of oil and petroleum products for the needs of the Republic of Serbia during the term of the Agreement;

· the Ministry of Mining and Energy - Administration for Energy Reserves, on _______________, in accordance with the laws of the Republic of Serbia, has chosen ___________________ as Option Seller to sell the "tickets“ to the Option Buyer;

· the storage facilities are located in _________________________________, and there the Option Seller, pursuant to the provisions of the Tickets Agreement shall maintain contracted volumes of derivatives under the supervision of the competent authorities of the Federal Republic of Germany, and especially BMWi (Bundesministerium für Wirtschaft und Energie) and BAFA (Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle);

· the quality and quantity of petroleum products, as well as storage facilities (addresses and locations) that are the subject of this Tickets Agreement are to be identified in Appendix 1 of the Tickets Agreement and represent an integral part thereof.

Article 2

The Option Buyer shall purchase the right (but not the obligation) to purchase from the Option Seller, a whole or a part of the Products subject to this Tickets Agreement, for the agreed Purchase Price and at any time during the validity of this Tickets Agreement. The Ticket Fee shall be paid in quarterly instalments, within ten (10) days from the beginning of the corresponding quarter and shall be calculated in USD based on the actual stored amounts of Products in net metric tons (MT) for each quarter.
Quarter means calculation period of three months for which tickets will be issued by Option Seller and signed by Option Buyer.
The Option Seller undertakes to sell the whole or a part of Products to the Option Buyer for the Purchase Price, and upon Option Buyer's written request to exercise its right to purchase the Products (the “Delivery Notice”).

The Parties may agree that upon Option Buyer's request to exercise its right to purchase the Products, the Products which shall be delivered to the Option Buyer may be products of the same quality as the Products subject to this Tickets Agreement, but stored in a different location than the one indicated in Appendix 1.

Article 3

The Option Seller represents and warrants that in case the Products that are the subject of this Tickets Agreement are maintained in the storage facilities of third parties, it shall undertake all necessary steps and measures to ensure that such Products are sold and delivered to the Option Buyer based on the Delivery Notice.

Article 4

The title and possession of Products subject to this Tickets Agreement shall pass to the Option Buyer at the moment the relevant Products have been delivered and it has exercised its right of purchase.

During the validity of this Tickets Agreement, subject to the German regulation of retention rights, the Option Seller shall not undertake any actions to create any pledge on products, transfer of title, nor other actions which would diminish the availability of the Products. The Option Seller shall notify the Option Buyer without any delay in respect of any limitations related to the actual right to dispose with Products. If any of such limitations exist, the Option Buyer shall have the right to suspend the payment of ticket fee during the period when such limitations are in force or to terminate this Tickets Agreement by notice of termination. 

The termination notice shall be sent in writing either by fax, e-mail or regular mail to Option Seller (contact details to be used for delivery of notice, as stated under Article 11 of this Tickets Agreement), and the Tickets Agreements shall be terminated immediately upon the receipt of the Termination Notice by the Option Seller, without any further notice period. In such case the Option Buyer is entitled to claim damages incurred, and Option Seller has an obligation to indemnify such damages.

Article 5

The Option Buyer is entitled to examine the Option Seller's relevant books and other documents during regular working hours in order to check whether the Option Seller has been acting in accordance with the provisions of this Tickets Agreement. 

The Option Seller shall provide all required information to the Option Buyer upon written request, including all relevant copies of the transactions related to the Products. 

At any time during regular working hours, the Option Buyer may undertake an inspection of Products and take all necessary samples (check of the quantity and/or quality of the Products). The Option Buyer shall perform this check at its own cost and notify the Option Seller in respect of such inspection at least one day before such inspection shall be carried out by the Option Buyer or a person empowered by the Option Buyer to undertake such inspection on Option's Buyer behalf.

The Option Seller shall keep records regarding the total or partial quantities of Products. At any time during the regular working hours the option buyer may verify whether the relevant quantities of products subject to this Tickets Agreement have been recorded separately from other products. The Option Seller has an obligation to provide evidence that all products shall be available should the Option Buyer requests to exercise its right of purchase during the validity of this Agreement.

Article 6

If during the inspection of Products and/or books of the Option Seller, the Option Buyer determines that the products are not in compliance to the terms of this Tickets Agreement regarding quantity, quality or availability, the Option Buyer has the right to claim damages pursuant to Article 9 of this Tickets Agreement. 

Article 7

The Option Buyer shall pay the Ticket Fee pursuant to Appendix 1 of this Tickets Agreement. 

The Ticket Fee includes all costs the Option Seller has in connection with the execution of this Tickets Agreement. The Ticket Fee shall not include the relevant value added tax (VAT) nor other similar taxes, if any. If such a tax is imposed on the Option Buyer, the Option Seller is required to refund the calculated amount by issuing special Invoices. The Ticket Fee shall be calculated in proportion to the quantity of Products.

Article 8

In the beginning of each calculation period-quarter, , by the 1st  day of the first month of the beginning of calculation period-quarter at the latest, the Option Seller shall deliver an invoice to the Option Buyer, and the Option Buyer shall settle the invoice by 10th day in the first month beginning of the calculation period-quarter. 

Article 9

Should the Option Seller breach the provisions of this Tickets Agreement in terms of the quality, quantity or availability of products, the Option Buyer shall be entitled to:

a) claim for damages from the Option Seller limited to the amount of the Ticket Fee paid   from the beginning of the month in which the deficiency of Products occurred, i.e. from the beginning of the month for which the Option Seller failed to prove the availability of products in terms of the quantity/quality pursuant to the provisions of this Tickets Agreement and until the end of the month in which the Option Seller replenished the missing or inadequate quantities of products. If the missing quantity is less than 500 tons, or its quality is not compliant with the quality stipulated by the Agreement, the Option Seller shall pay, in addition to claimed damages, the penalty to the Option Buyer in the amount of 3000 EUR, flat, for each month until the missing quantity/agreed quality are in compliance with the terms of this Tickets Agreement;

b) if missing quantities of Products have been determined by the Option Buyer more than once and if any such deficiency of Products results from an intentional or negligent practice of the Option Seller, the Option Buyer may claim the Option Seller for liquidated damages at the rate of 5 monthly fees for the entire quantity of all Products of the same type (Appendix 1), or to terminate this Tickets Agreement. In the case that this Tickets Agreement is terminated the Option Seller shall reimburse the Option Buyer for all costs and damages.

Article 10

The Parties agree that when converting the amount of products from litres to kilograms and vice versa, for 10 ppm ULSD the density will be 0.845kg / l at 15° C, and for premium UNL, 10 ppm the density will be 0.745kg /l at 15° C. 

Article 11

The Option Seller shall start the delivery of the Products 24 hours after receipt of the Delivery Notice at the latest. Option Buyer shall send the Delivery Notice pursuant to the provision of Article 4, par.3 of this Tickets Agreement. The countdown of the 24-hour deadline shall start at 8.00 a.m. on the first working day following the day when the Delivery Notice was sent. Option Buyer shall send the Delivery Notice by 5 p.m. (CET), at the latest, on a working day. If such Delivery Notice is sent on a Saturday, Sunday or a holiday, it shall be deemed sent on the first following working day.

The Delivery Notice shall include the specifications listed in Appendix 2 hereto, which set forth the general terms and conditions of products delivery.

The Delivery Notice shall be deemed duly submitted if delivered to the following address:
____________________________________
except if the Option Seller has not, in writing, informed the Option Buyer about the change of address for the receipt of Delivery Notices.

Any notification submitted by the Option Seller shall be considered properly submitted if it is delivered to the following address:

Republic of Serbia

Ministry of Mining and Energy

Administration for energy generating products

Nemanjina 22-26, 11000 Belgrade

The Option Seller shall notify the Option Buyer of any temporary restrictions that might cause any delay in respect of the delivery of the products. Such notice shall contain the reason and estimated duration of such temporary restriction.

Upon receipt of the Delivery Notice, the Option Seller shall, in accordance with the specific terms of the Delivery Notice, deliver to the Option Buyer signed sales and purchase agreement (SPA) by fax. Option Buyer shall sign the SPA and, also by fax, return it to the Option Seller.

Article 12

The Option Seller shall notify the Option Buyer without delay of any temporary restrictions that might cause any delay in respect of the delivery of the Products. Such notice shall contain the reasons of and estimated duration of such temporary restriction. 

In the event referred to under par. 1 of this Article, the Option Buyer has the right to suspend all payments of the fee over the period when such a restriction lasts.

If there is such a restriction in place which prevents the Option Buyer to take over a part or entire amount of Products, the Option Buyer may terminate this Tickets Agreement without any legal consequences thereof, while the Option Seller shall compensate the damage to the Option Buyer.

Article 13

When the Option Buyer decides to purchase a part or entire amount of the Products the Purchase Price shall be calculated according to the point 5. Of the Appendix 2, of this agreement. 
Article 14

Title and risk to the Products under Article 13 of this Tickets Agreement shall pass from the Option Seller to Option Buyer when products pass the flange connection between the delivery hose and permanent hose connection at any mean of transportation at the Storage Facility. 

The Option Seller’s obligations under this Tickets Agreement shall cease in the event of total delivery of the products, unless the Parties agree otherwise in writing. 

If the Products are delivered from the storage facility in accordance with Article 1 of this Tickets Agreement, the Option Buyer may request that the Option Seller delivers the Products to the Option Buyer or to a designated buyer. In the event that the Option Buyer purchases the Products, the payment for such Products shall be made:
· Trough Stand-by or a documentary LC with the possibility of deferred payment up to 30 days from the date of delivery.
· In Advance under terms and condition to be agreed between the seller and the buyer at the time of option exercise  
Article 15

The Option Buyer has the right to terminate this Tickets Agreement by written notice if there is a material breach of this Tickets Agreement by the Option Seller.

This Tickets Agreement shall be terminated at the moment the Option Seller receives the notice stipulated under par. 1 hereof.

Article 16

This Tickets Agreement shall be deemed null and void if a person acting on behalf or for the account of the Option Seller promises, offers or gives any undue benefit to a representative or agent of the Option Buyer for the purpose of:

· winning the contract; or

· concluding the contract under better terms and conditions; or

· omitting due supervision over meeting of contractual obligations; or

· other acts or omissions causing damage to the Option Buyer or 

· enabling an undue benefit to a representative or agent or contractor or their representatives, attorneys and agents.

Article 17

Any disputes between the parties regarding this Tickets Agreement shall be resolved amicably.

If the Parties fail to resolve the dispute amicably within 15 working days of the occurrence thereof, then the unsatisfied Party may initiate a dispute settlement before the competent authority.

During the dispute settlement Parties are required to continue performing its uncontested obligations in accordance with the provisions of this Agreement.

Article 18
 The law governing this Tickets Agreement shall be Serbian law.
The Parties agree that any dispute relating to this Tickets Agreement shall be finally resolved by International arbitration in Vienna, in the English language.

Arbitration shall apply the law of the Republic of Serbia, in accordance with the Arbitration Rules of the United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL).

The Arbitration award shall be recognized by the competent court in accordance with the Law on Arbitration of the Republic of Serbia, after which it shall have the force of a final court decision, and the Parties are obliged to enforce it without delay in accordance with the provisions of the law regulating the enforcement procedure.
Article 19

This Tickets Agreement is made in 4 (four) identical copies in Serbian and English languages, whereas each Party shall receive 2 (two) copies. Option Seller is required by the end of the first accounting period - quarter to submit the acceptance of the transaction issued by BAFA (Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle).
Продавац Опција/Option Seller
__________________________
 Authorized person
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ОТВОРЕНИ ПОСТУПАК ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ УСЛУГА

за Уговор о правима на опцијску куповину деривата нафте ЈН 02/16

